
การบอกเวลาในภาษาเวียดนาม 
ตอนที่ ๒ 

 

เวลาบา่ยในภาษาเวียดนามใช้วา่ chiều  เจ่ียว  เวลาตัง้แตบ่า่ยโมงเป็นต้นไปใช้ดงันี ้ một giờ chiều หมต 

เส่อ เจ่ียว  บา่ย ๑ โมง   หรือ ๑๓ นาฬิกา hai giờ chiều ฮาย เส่อ เจ่ียว บา่ย ๒ โมง   หรือ ๑๔ นาฬิกา ba giờ chiều
บา เส่อ เจ่ียว บา่ย ๓ โมง   หริอ ๑๕ นาฬิกา bốn giờ chiều โบ๊น เส่อ เจ่ียว บา่ย ๔ โมง (๔ โมงเย็น)  หรือ ๑๖ นาฬิกา  
năm giờ chiều นมั เส่อ เจ่ียว บา่ย ๕ โมง (๕ โมงเย็น)  หรือ ๑๗ นาฬิกา sáu  giờ chiều เซ้า เส่อ เจ่ียว บา่ย ๖ โมง 
(๖ โมงเย็น)  หรือ ๑๘ นาฬิกา 

 เวลาค ่าใช้วา่  tối โต๊ย เวลาตัง้แตห่นึง่ทุม่เป็นต้นไปใช้ดงันี ้bảy giờ tối บัย๋ เส่อ โต๊ย  ค ่า ๑ ทุม่  หรือ ๑๙ นาฬิกา  
tám giờ tối  ต๊าม เส่อ โต๊ย  ค ่า ๒ ทุม่  หรือ ๒๐ นาฬิกา chín giờ tối จ๊ีน เส่อ โต๊ย  ค า่ ๓ ทุม่  หรือ ๒๑ นาฬิกา  mười 
giờ tối เหม่ือย เส่อ โต๊ย ค ่า ๔ ทุม่  หรือ ๒๒ นาฬิกา mười một giờ tối เหม่ือย หมต เส่อ โต๊ย ค า่ ๕ ทุม่  หรือ ๒๓
นาฬิกา 

 เวลาเที่ยงคืนใช้วา่ đêm เดม เวลา ๒๔ นาฬิกา หรือ เทีย่งคืน ใช้วา่ mười hai giờ  đêm  เหม่ือย ฮาย เส่อ เดม  

หรือ nửa đêm  เหนือ เดม   

นอกจากนี ้ในภาษาเวียดนามยงัมีการใช้ค าที่บง่ชีเ้วลาหรือชว่ยบอกเวลาอีกหลายค า ดงันี ้kém  แก๊ม แปลวา่ 

ขาด หมายถงึ ยงัไมพ่อดี เช่น ba giờ kém năm phút  บา เส่อ แก๊ม นมั ฟตู แปลวา่ ๓ โมง ขาด ๕ นาที หรือ อีก ๕ 

นาที ๓ โมง  หมายถึง ๒ โมง ๕๕ นาที   hơn เฮิน แปลวา่ เกิน, กวา่  เช่น  hơn ba giờ  เฮิน บา เส่อ แปลวา่ เกิน ๓ 

โมง  หมายถึง ๓ โมงกวา่ rưỡ i  เสือย แปลวา่ คร่ึง เช่น ba giờ rưỡ i   บา เส่อ เสือย แปลวา่ ๓ โมงคร่ึง  đúng  ดุ๊ง 

แปลวา่ ตรง, พอดี  เช่น  ba giờ đúng บา เส่อ ดุ๊ง แปลวา่ ๓ โมงตรง หรือ ๓ โมงพอด ี

ในภาษาเวียดนาม การเขียนบอกเวลาตา่งกบัการพดูบอกเวลา ในการเขยีนบอกเวลาใช้ตามหลกัสากล คือ ในชว่ง
บา่ยถงึเที่ยงคืน นบัเลขตอ่จากเลข ๑๒ ไปตามล าดบั  แตใ่นการพดูบอกเวลาจะเป็นไปตามที่ได้กลา่วมาแล้วข้างต้น  
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